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Па подлпнномъ написано: 
«У т в е р ж д а ю> 

Подписал»: За Министра Впутрен- 
нихъ ДЬлъ, 

Товарищъ Министра Неклюдовг. 
«22» Апреля 1896 г.

ВЪрНО:
За Вице-Директора А. Шкляревичъ.

1. ЦЬль прВюта.

§ 1.

MapinHCEiü пр1ютъ Гильдш Св. Капута въ 
г. Ревеле помещается въ расположен но мъ по 
Земляной улице подъ № 374 зданш Всеми­
лостивейше пожалованномъ Гпльдш въ 1863 г. 
Императором!. Александромъ 11. Пр1ютъ уч- 
режденъ съ целью предоставлен in безплатнаго 
иомещешя обедневшимъ членамъ Гильдш и 
ихъ женамъ, вдовамъ и сиротамъ.

§ 2.

Находящ1яся въ пр!юте лица пользуются, 
кроме помЬщшпя, безплатнымъ отоплен1емъ п 
небольшими, сообразно средствамь пр1юта, по- 
coõiaMu деньгами и жизненными прппасамп.



Переводъ со русского языка.

21 uf dem Original ist geschrieben: 
„8 e ft ätig t"

Für den Minister ter Jnnern 
Angelegenheiten Ministercollege

Nekljudow.
22. 2lpri( 18*J6.

Rictig:
5ür den Bicedirector A. Schkljare-

witsch.

I. weck des

§1.

5)a§ 2Rariens?(fyl her ®t. Canuti-Gilde zu 
9?eval befindet sic in dem an ber 9leugaße шь- 
ter № 374 belegenen, vom Kaiser s2Ueranber II. 
im Sahre 1863 ber ®i(be Allergnädigs geschenk­
ten GSebäude. Фа» ?lfyl is 511 beni Zwec ge= 
gründet, ein unentge(ilid)€§ Unterfommen den ver­
armten ©Hebern ber Gilde und bereu grauen, 

Sßithven und Waisen 511 gewähren.

§ 2- ...

Die im 2lft)I befindlichen Personen genießen, 
außer ber Wohnung, freie Beheizung und ge­
ringfügige, den Mitteln bes 2lfb(9 entspechende 
Unterstützung an Geld und Lebensmitteln,



6

II. Средет ин upi юта .

§ 3.

Средства npirra составляются изъ: а) 
наемной платы, получаемой за принадлежа­
щее пр!юту здаше, приспособленное за счетъ 
Гпльдш Св. Канута для частной квартиры, 
изъ каковаго дохода покрываются издержки 
по ремонту и содержашю въ исправности 
всехъ отдельны хъ помещенш, а также казен­
ный и городская повинности и проч.: б) до­
хода, получаемого отъ копцертовъ и базаровъ, 
устраиваемыхъ въ пользу пр!юта, съ надле- 
жащаго каждый разъ разрешешя подлежащей 
власти и съ соблюден1емъ установленных!) 
для сего действующими узаконен!ями и осо­
быми правительственными распоряжешями пра- 
вилъ и в) добровольных!, пожертвован^ день­
гами въ пользу пр!юта.

§ 4.

Денежный средства пр!юта, по мере на- 
коплешя, обращаются въ Государственный 
пли гарантированный Правительствомъ про­
центный бумаги и хранятся какъ и все нроч!е 
документы, въ огнеупорной сводчатой кладовой 
Гильдш Св. Канута въ особомъ замкнутомъ сун-
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u. Wittel des

§ 3.

Die Mittel beg 5(fplg werden gebildet aug: 
a) bcm für das bcm 5lf»l gehörige,
für Йефпипд der St. @aiuiti= (Silbe $u einer 
^rivahvobnung eingerichtete Gebäude, aug welcher 
Ginnahme bic Ausgaben für Remonte uub 3u= 
standhaltung aller einzelnen Räumlichkeiten, sonie 
bic Ärong= und Stadtabgaben 11. ŠL bestritten 

werden.
b) der Ginnahme, bie durc Goncerte uub 

Bazare erzielt wird, тое1фе zum Besten des ?lfnlg 

unter jedesmaliger erforderlicher Einholung der 
Genehmigung der betreffenden Dbrigkeit uub un= 
ter Beobachtung der hiefür und) bestehenden Gesesesbe- 
stimmungen uub besonderen fRegierunggmapregeln 
festgestellten Regeln, veranstaltet werden.

c) freiwilligen Darbringungen an ®elb zum 
Besten beg ?lfn(g.

§ 4.

£)ie Geldmittel des $ereiug werden, паф 
Maßgabe ihres 9htroa$feng, in Staatspapieren 
ober von ber Regierung garantirten §ingtragen= 
beu Papieren angelegt unb, ebenso wie alle übri= 
gen 2)ocumente, in einem feuerfesten Gewölbe 
ber St. ($anutb@ilbe in einem besonderen, ver- 
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дукЪ, ключи котораго находятся одинъ у 
Председателя и по одному у двухъ членовъ 
Совета.

§ 5.

Проценты съ накопившимся капитала, а 
также и самый капиталъ, могутъ быть рас­
ходуемы для улучшешя положешя призревае- 
мыхь въ пр1юте, равно п для расти решя 
самаго пртюта, но не иначе, какъ съ разре- 
шен1я Гильдш Св. Канута.

111. Vupanenie IIpinora.
§ 6.

Управдеше делами п pi юта вверяется По­
печительному Совету, состоящему подъ иред- 
седательствомъ Альтермана Гильдш Св. Канута 
изъ 4-хъ членовъ этой Гпльдш, избираемых!, 
Гпльд!ею большипствомъ голосовъ на три года. 
По истеченш трехлетиям срока, члены эти 
могутъ быть избираемы вновь.

§ 7.
Попечительный Советъ собирается по мере 

надобности, по приглашен!«) Председателя 
или по требование. по крайней мере, 3 чде- 
новъ Совета.
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schlossenen Rasten aufbeivabrt, von dessen Schlüs­
seln einer рф bei dem Präses, und je einer bei 

zwei Gliedern der Verwaltung befinden.

§ 5.

Tie Binsen be§ angesammelten Capitals und 
ebenso ba§ Eapital selbs können 311m 3«*erf der 
Verbesserung der Sage der im 9(fnl Verpflegten, 
desgleichen zur Grweiterung beB 9lfnl§ selbst, 
jedoc nicht anders als mit ©imvilligung der St. 
6anuti=@ilbe, verwendet werden.

■II. iTic Verwaltung des Asvls.
§ 6.

Tie Verwaltung ber Angelegenheiten be§ 
is einem Verwaltungsrath (Euratorium) 

anvertraut, ber unter dem Vorsit eines Aelter- 

manns ber St. Canuti-Gilde aus vier Gliedern 
dieser ®i(be gebildet wird, bie von ber @i(be durc 
Stimmenmehrheit auf drei Зсфге gewählt werden. 
Nac Ablauf ber dreijährigen grift können diese 

©lieber von neuem gewählt werden.

§ 7.
Ter Verwaltungsrath versammelt lieb nac 

Whipgabe ber Mothwendigkeit, auf Ginladung des 
Bräses ober auf Verlangen von wenigstens drei 
Gliedern be§ Verwaltungsraths.
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§ 8.
Для действительности заседашй Попечи- 

тельнаго Совета необходимо ирису TCTBie въ 
нихъ, кроме Председателя, не менее половины 
его членовъ.

§ 9-
Дела въ Попечптельномъ Совете реша­

ются простымъ большинством!» ГОЛОСОВ!,, При 
равенстве копхъ, голосъ Председателя даетъ 
перевесь. Постановлешя Попечптельпаго Со­
вета заносятся въ журналъ, подписываемый 
всеми присутствующими членами.

§ ю.

Все постановлешя Попечительнаго Совета 
относительно расширешя П pi юта или же уве- 
личешя его расходов!, подлежать утверждешю 
общаго coõpanis членовъ Гильдш Св. Канута.

§И.
Для ревизш кассы, кпигъ и годоваго от­

чета Гпльд1я Св. Канута выбираетъ ежегодно 
2 ревизоровъ пзъ членовъ этой гильдш, ко­
торые о результате ревизш докладываютъ 
Попечительному Совету и общему собранно 
членовъ Гильдш Св. Канута,



и

§ 8.

3ut Giltigkeit bet Siungen des Verwaltungs- 
ratbeS is in denselben bie 3(mvefen^eit von nict 
weniger als bet Hälfte feiner ©lieber auser dem 
Präses erforderlic.

§ 9.

Tie Angelegenheiten im Verwa Itungsrath wer­
ben durc einfache Stimmenmehrheit entschieden ; 
bei Stimmengleichheit giebt bie Stimme des Prä- 

fes ben 51иОД1ад. Tie Beschlüsse be9 Senval- 
tnng5ratbe§ werden in ba§ 3onrnal eingetragen, 
welches von allen anwesenden Gliedern zu unter= 
schreiben i|L

§ io.
9(lle Sefcblnffe des Verwaltungsrathes in 

Setreff bet Grweiterung des 9lft)l§ ober Sergrö- 
ßerung der Ausgaben desselben unterliegen bet 
Bestätigung ber allgemeinen Versammlung ber 
©lieber ber St. ©onuti=©ilbe.

§ И-

Behufs 9?evifion ber ©affe, ber Bücher und 
des jährlichen 9?e^enfd)aft§berid)t6 wählt bie St. 
©anutb@ilbe jährlic 2 Revidenten, aus ben 
Gliedern dieser Gilde, bie über das 9?efn(tat der 
Revision dem Verwaltungsrat und ber allge­
meinen Versammlung ber ©lieber bet St. Canuti- 
GSilde Unterlegung тафеп.



12

§ 12.

Председатель Совета созываетъ членовъ 
въ заседав is Совета, руководит!, совещан1ями 
въ сихъ заседан1яхъ; составляетъ протоколы 
заседан1й, принпмаетъ все поступакищя въ 
пользу Пр1юта деньги, получаете доходы съ 
отданныхъ въ наемъ помещены и проценты 
съ капитала, производить расходован!е суммъ, 
согласно распоряжешямъ Попечптельнаго Со­
вета, ведетъ приходо-расходныя книги, сос­
тавляетъ отчетъ о суммахъ п деятельности 
пр1юта, подписываетъ все исходяпця бумаги 
и заведываетъ вообще всею письменною и 
счетною частью по Пр1юту.

- § 13.

• Просьбы о приняли въ MapinncKiS Прпотъ 
принимаются Председателем!,, который при 
открыты ваканс1й докладыаетъ о всехъ заяв- 
ленныхъ кандпдатахъ Попечительному Совету. 
Последуй, по надлежащем!, разсмотреши, ре­
шаете пр1емъ наиболее нуждающихся.

§ 14.

Прпзреваемыя въ п pi юте лица подчиня­
ются распоряжешямъ Председателя, но теме
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§12.

Фег $räje§ be§ SerroattungMtyeS beruft 
die Glieder 511 ben Siszungen bee Verwaltungs- 
ratf)e§, leitet die Verhandlungen in diesen izun- 
gen, verfast bie Protocolle ber Sizungen, em­
pfängt alle zum Besten be§ Asyls eingehenden 

(Selber, erhält bie Ginnahmen aii§ den §ur 
9Л ietbe abgegebenen Räuml ichkeiten, unb bie 3hi' 
sen be§ Eapitals, besorgt, gemäs den 9(norb= 
niingen be§ Verwaltungsrathes Ausgaben von 
(Seibern, тГфП bie @innabme= und Ausgabebücher, 
stellt den 9?ed)enfcbaft§berid)t über bie Gelder und 
bie Thätigkeit bc§ 2I)dI§ zusammeu, unterzeichnet 
alle ausgehenden Papiere unb |lel)t dem ganzen 
Sd)rift= unb Rechenschaftswesen des 21 fiil§ vor.

§ 13.

Gesuche nin 2(nfual)me ins Marien = 2lfpl 
werden vom Präses entgegengenommen, ber bei 
Eintritt einer Vacanz von allen angemeldeten 
Candidaten dem Verwaltungsrath Eröffnung ma$L 

Dieser ledere entf$eibet, nac gebührender Pri= 
fiing, bie 2lufna^me ber am Meisten §ilf§be- 
dürftigen.

§ 14.

Die im 21 ful verpflegten s^erfonen sind den 
2(norbnungen des Präses unterworfen, haben 
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не менЪе имЪютъ право приносить жалобы на 
эти распоряжен1я Попечительному Совету, ко­
торый разивраетъ жалобы и затЬмъ оконча­
тельно рЬшаетъ оныя.

§ 15.

Главный местный падзоръ за Пр1ютомъ, 
а также и за точнымъ и правильнымъ исиол- 
нешемъ настоящая устава принадлежим Эст- 
ляндскому Губернатору.

§ 16.

По утвержден! и сего устава, Попечитель­
ный COBBTB составляет!, подробную инструк- 
щю для внутренняя порядка въ Пр1ютЪ, ко­
торая утверждается Губернатором!,. Этому 
порядку должны подчиняться всЬ призрЬвае- 
мыя въ IIpirrB лица, для чего отъ каждая 
изъ нихъ при встуиленш отбирается подписка.

IV. Общбн upaBii.ia»
§17.

Пр1ютъ состоитъ въ в№н!и Министерства 
Внутреннихъ ДЪлъ, на основанш ст. 444 — 
445 Уст. Общ. Призр. I. XIII Св. Зак., 
изд. 1892 года.
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aber dabei nicht minder ba8 fWecbt bei dem Ber- 
waltungsrathe über diese Anordnungen Beschwerde 

511 führen, worauf dieser die Beschwerde beprüst 
und sodann dieselbe allendlic entscheidet.

§15.

Tie locale Hauptaufsicht über ba§ 2tfp(, fo= 
wie über die genaue und regelrechte Beobachtung 
dieses Statuts fleht dem Estländischen (§ouver= 

neuren ju.

§ 16.

91аф Bestätigung dieses Statuts, steüt ber 
Verwaltungsrath eine anSfübrlicbe Jnstruction für 
bie innere Ordnung im 9lfpl zusammen, bie vom 
Gouverneur bestätigt wird. Tiefer Drdnung müs­
sen fid) alle im 9lfpl verpflegten Personen nnterwer= 
fen, jn welchem Behufe von jedem derselben beim 

Eintritt ein 9?ever§ abgenommen wird.

IV. ine Regeln.
§17.

Das 9(fpl gebärt zum Ressort des Ministe- 
rinm§ ber Innern Mngelegenbeiten auf Grund 

ber 9Irtifel 444—445 des Reglm. ber a Ilgem. 
Fürsorge Bd. XIII, ber ®ef., Ausgabe 
von 1892.
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§18.

На пзменеше пли дополнеще устава ис­
прашивается каждый разъ paspbueuie въ ус- 
тановленпомъ порядке

§ 19.

Годовой отчетъ о суммахъ п деятельности 
IIpirora представляется Министерству Внутрен- 
нихъ Дель, чрезь посредство Эстляндскаго 
Губернатора. Въ то же Министерство и 
тЬмъ же порядкомъ представляются, по от- 
печатанш, пять экземпляров!, устава.

V. О закрыт! ii IIpirora.

§20.

Если по какимъ либо обстоятельствам!. 
Пр1ютъ прекратить свою деятельность, то 
весь принадлежащШ оному капиталъ и вообще 
все имущество обращаются, согласно одобрен­
ному Губернаторомъ и утвержденному Мини­
стерством!, Внутренних!, Делъ постановлен1ю 
Гильдш Св. Канута, на соответствующее цели 
Ор1юта благотворительное назпачеше.
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§ 18.

3u Veränderungen und Ergänzungen des 
Statuts wird jedes Mal die Genehmigung in 

vorgeschriebener Ordnung erbeten.

§ 19.

фег 3al)re§bericbt über die Gelder und die 
Thätigkeit t>e§ wird durc Vermittelung be§ 
@ftlänbifc^en Gouverneuren dem Ministerium der 
Зппегп Angelegenheiten vorgestellt. ?In dasselbe 
Ministerium und in derselben Ordnung werden, 
nac Abdruck, fünf @$emylare be§ Statuts vor­
gestellt.

V. lieber die ©chliesung des 2lfplS>

§ 20.

3ßenn in Folge irgend welcher Umstände das 
2lfVl feine Thätigkeit einstellt, so wird haS ganze 
demselben gehörige Capital und überhaupt baS 
ganze Vermögen, gemäs dem vom Gouverneuren 
gut gehiesenen und vom Ministerium her Зппегп 
Angelegenheiten bestätigten Beschlusse her St. (5a= 

nuti=@ilbe, zu einer dem Bwecke des 2lfplS ent= 
sprechenden, wohlthätigen Bestimmung verwandt.

f . • 1
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§21-

Губернатору предоставляется право закрыть 
Пр1ютъ всегда, когда онъ признаетъ это не- 
юбходпмымъ по дошедшимъ до него CBBXBHiSMB 
о безпорядкахъ въ IIpirrb или нарушены 
устава.

• § 22.

О закрыты Ир1юта доводится до св'ЬдЪшя 
Министерства Внутреннихъ Д^лъ, чрезъ Гу­
бернатора.
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§21.

Фет GSouverneuren steht ba§ 9?e$t zu, das 
2lfyl 511 jeder Zeit 5U schliesen, wenn er e§ für 
nothwendig erachtet, in Folge an ihn gelangter 

Nachrichten über Unordnungen im 2lfnl ober $er= 
leung be§ Statuts.

§22.

lieber bie Schlieszung des 21 № roirb ba§ 
Ministerium ber Зппет Angelegenheiten, durc 
den Gouverneuren in Kenntnis gesetzt.


